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 La  vie  que  j'ai  menée  cet  hiver  est  faite  pour  tuer



 trois  rhinocéros.  (FLAUBERT)
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 Au  lieu  de  graver  sur  un  seul  bloc  les  lettres  de  l'alphabet,



 toutes  tenant  ensemble,  se  dit  Gutenberg,  on  pourrait  graver



 chaque  lettre  à  part,  sur  un  petit  morceau  de  bois  ou  de  métal


 séparé.






 





l




 


 


 une  extraordinaire  aventure



 une  aventure  extraordinaire
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 La  vertu  est  si  belle,  que  les  barbares  mêmes  lui  rendent  hommage



 Et  Pierre  qui  n'est  pas  là



 Le  bleu,  c'est  ce  qui  me  va  le  mieux



 vous  n'êtes  pas  gentilhomme,  vous  n'aurez  pas  ma  fille



 TOUT  LE  MONDE  (stupéfait)


 Oh


 Pourquoi  n'aurai-je  pas  votre  fille  ?



 Car  vous  n'êtes  pas  gentilhomme



 Ah  ?  je  ne  savais  pas



 TOUS  (étonnés)


 Oh


 Je  n'ai  d'autre  désir  que  de  vous  être  utile



 (à  jamais,  pour  jamais.)


 Ah


 que  c'est  beau



 devenir,  rester,  demeurer,  vivre,



 mourir,  tomber



 Il  est  impossible  de  partir.  C'est


 impossible
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 Je  sais  que  tu  es  là.  J'aime  quand  tu  viens



 Il  pleut.  D  fait  beau


 a)


 La  mer  et  les  tempêtes



 Quand  est-ce  qu'il  viendra  ?



 Qui  ?  Moi  ?  C'est  absurde  ?



 Complètement.  Venez-vous  ?


 Non


 Il  ne  sait  pas  s'il  n'a  pas  raison  de  partir



 TI  vient  aussi.  Il  ne  vient  pas  non  plus



 Je  veux,  je  désire  partir.



 Je  pense  à  un  jardin



 j'y  pense.  Je  pense  à



 des  jardins



 j'y  pense
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 Le  voici  qui  vient



 se-souvenir  de


 se-souvenir


 Mes  amis



 mes  amies



 vous  part-ez



 tu  par-s



 nous  dormons



 je  dor-s



 Tu  l'aimes,  moi  non



 moi  pas



 pas  moi



 Pars,  partons


 Ha


 vous  voilà



 Vous  ne  venez  pas  ?  Si


 j'aime


 je  suis  aimé



 entier,  entière,  léger,  légère



 J'ai  un  peu,  beaucoup,  trop  de  peine
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 Je  vois  Pierre



 Je  vois  qu'il  est  là



 Ta  robe  bleue.  C'est  ta  robe  bleue.  Ta  robe  est  bleue



 Leur  amour  grandit  face  à



 Il  grandit  les  difficultés



 admirablement  belle



 bien  trop  peu,  bien  peu,  trop  peu,  bien  trop



 ah!  oh!


 brrr!


 Viens  là  à  côté  de  moi


 Songe,

 songe,

 Céphi


 se  à  cette  nuit


 cruelle


 (dire,  raconter,  penser,  croire.)
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 Viens  que  je  te  parle



 Aussi  est-il  venu



 Je  l'ai  vu  depuis  le  balcon  (du  balcon)



 C'est  lui  que  je  pleure



 Il  a  mal  agi  envers  vous



 Un  amour  d'enfant



 cet  enfant  est  un  amour



 en  hiver,  en  été,  en  automne



 C'est  maintenant  que  je  le  pleure



 (excepté,  pendant,  passé,  durant,  suivant)
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 Que  faire  et  quoi  faire  ?  Moi,  partir  ?P



 Il  a  agi  follement



 Ici  (lieu  proche)  et  là  (lieu  éloigné)


 Ici


 près  de  moi  Là



 un  lieu  éloigné



 Si  j'étais  vous,  ou  de  vous,  ou  que  de  vous



 Frappez-moi,  je  ne  parlerai  pas


 Voudriez-vous


 aller  me  cherchér



 du  jambon  ?



 J'irai,  tu  iras,  nous  irons



 C'est  étonnant  de  voir  ces  gens,  ou  que  de  voir  ces  gens



 Dors,  dormons
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 Il  fait  chaud,  il  fait  humide,  il  fait  sec,  il  fait  clair



 il  fait  nuit,  il  fait  jour,  il  fait  du  vent



 Je  fais  ce  qui  me  plaît



 Je  fais  ce  qu'il  me  plaît



 Non,  mais  qu'est-ce  qui  lui  a  pris  ?



 beaucoup  moins,  beaucoup  plus,  beaucoup  trop  peu



 Tu  me  regardes,  regarde-moi  bien,  ne  me  regarde  pas



 il  fait  sombre,  il  fait  bon



 Il  me  regarde  et  me  parle.  Ne  me  regarde  pas



 ne  me  parle  pas.



 Regarde-moi  et  parle-moi



 Il  fait  nuit



 Il  fait  une  nuit  merveilleusement
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 Où  allez-vous  ?  A  Paris.  Comment  voyagez-vous  ?Rapidement



 TI  marche  extrêmement  vite,  admirablement  bien



 Un  homme  bien.  Cette  robe  est  très  bien



 Tu  viens  ?



 Oui.  Tu  ne  viens  pas  ?


 Si


 Je  viens  de  là-bas,  il  sort  d'ici



 ou  reste  là,  viens  là,  passe  là



 Que  n'a-t-il  pas  écrit



 Que  de



 choses  il  a  écrites



 Que  n'a-t-il  écrit  ?


 Pourquoi


 n'a-t-il  pas  écrit  P?



 (A-t-il  jamais  lu?),  après  «  sans  »  (sans  jamais  s'arrêter)
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 Qu'il  pleuve



 Pleuvant,  plu



 (souhaiter,  vouloir,  tolérer.)



 La  tempête  ravage



 gris,  grise;  nerveux,  nerveuse;  niais,  niaise



 Qui  vont  et  viennent



 époque  du  présent



 Qui  allaient  et  venaient



 époque  du  passé



 Il  ne  passera  pas



 époque  du  futur.



 Nous  n'irons  plus-zo-bois


 Inusité

 Inusité

 Inusité
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 le  Passaic,  et  les  Chutes
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 «  Ananias  Dare  and



 Virginia  went



 hence  unto  Heaven  1591  »,  ce  qui  signi-


fie


 Ananias  Dare  et  Virginie  sont  partis



 d'ici  pour  le  Paradis  en  1591.
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 Le  réveil.



 Elle  s'assit  devant


 fenêtre


 prison,  et  reposant  sur  sa



 main  sa  tête  embellie


 voile


 martyrs,  elle  soupira  ces  paroles


 harmonieuses


 «  Légers  vaisseaux


 fendez


 mer  calme  et  brillante



 Esclaves  de  Neptune,  abandonnez


 voile


 souffle  amoureux


 vents


 Courbez-vous  sur



 rame  agile



 Reportez-moi,  sous



 garde  de  mon  époux  et  de  mon  père



 rives  fortunées  »
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 Le  regret.



 L'océan  était  vide  et  la  plage  déserte  (MUSSET)



 S'en  aller,  s'expatrier,  partir



 Faites  un  pas  de  plus



 un  pas  de  plus,  il  glissait  dans  l'abîme



 Vos  chants  me  feront  revoir  le  ciel  bleu
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 Le  sommeil.



 A  l'instant



 chaleur  abandonne


 membres

 vierge


 victorieuse;  ses  paupières  se  ferment,  elle  demeure  suspendue



 bras  de  son  époux,  ainsi  qu'un  flocon


 neige

 rameaux


 d'un  pin



 tigre  avait  rompu



 cou  d'ivoire



 fille  d'Homère.


 L'ange


 mort  coupe  en  souriant


 fil

 jours

 Cymodocée.


 Elle  exhale  son  dernier  soupir  sans  effort  et  sans  douleur;  elle


 rend


 ciel  un  souffle  divin,  qui  semblait  tenir  à  peine  à  ce



 corps  formé  par


 Grâces
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 si,  si  la  pression  de  l'air  augmente



 Elle  était  contente  et  elle  riait


 L'amour.


 Ah,  tête



 Allons  donc


 Ah
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 Voici  l'homme  qui  meurt  du  désir  de  vous  voir



 Il  a  tellement  changé  que  vous  ne  le  reconnaîtriez  pas



 La  résistance



 La  résistance  des  soldats



 La  poursuite.



 J'ai  du  travail  par-dessus  la  tête



 La  résistance  à  la  maladie
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 L'étude.


 Il  faisait  un  temps  de  chien



 Noir.  Elle  s'est  commandé  un  chapeau  et  une  robe
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